
Friday Workshops | Ateliers vendredi
10:00

15:15

Room 10 The joy of giving.
The transformational impact of living generously.
With Calum MacFarlane-Barrow,
founder of “Mary’s Meals”

La joie de donner. Vivre généreusement
et l’impact de transformation qui en résulte. 

Avec Calum MacFarlane-Barrow,
fondateur de “Mary’s Meals”

twice

Church S Easter hope.

With Mons. Rodolfo Valenzuela,
Bishop of Verapaz in Guatemala

L’espérance de Pâques

Avec Mgr Rodolfo Valenzuela,
évêque de Verapaz au Guatemala

once

What is God like? Images of God in the Bible
[Limited places - Please sign in at La Morada]
With Angela Kunze-Beiküfner, university chaplain, Germany

À quoi ressemble Dieu ? Des images de Dieu dans la Bible
[Places limitées, inscriptions à La Morada]

Avec Angela Kunze-Beiküfner, aumônière universitaire

Morada

Church M Justice in accessible healthcare.
The experience of Mercy Ships.
With Joffrey Astic,
of “Mercy Ships”

La justice dans l’accès aux soins.
L’expérience des Mercy Ships. 

Avec Joffrey Astic,
de “Mercy Ships”

twice

14:00

Discover the trees that grow in Taizé.
With Xavier Bartet,
from the Research, Development and Innovation Department
of the National Forestry Office.

Découvrir les arbres qui grandissent à Taizé
Avec Xavier Bartet, 

du département Recherche, Développement et Innovation
de l’Office national des Forêts 

once

Tent T

Tent P Intercultural meetings with young people exiled
in France accompanied by JRS International.

With volunteers and refugees/asylum seekers

Rencontres interculturelles avec des jeunes en exil
en France, accompagnés par le Service jésuite des réfugiés

Avec des volontaires et des réfugiés/demandeurs d’asile
twice

What is God like? Images of God in the Bible
[Limited places - Please sign in at La Morada]
With Angela Kunze-Beiküfner, university chaplain, Germany

À quoi ressemble Dieu ? Des images de Dieu dans la Bible
[Places limitées, inscriptions à La Morada]

Avec Angela Kunze-Beiküfner, aumônière universitaire

La Morada

Room 12 Living faith and being queer. Experiences
in the Church and the hope for inclusion.

Vivre sa foi et être queer.
Expériences dans l’Église et espoir d’inclusion.

With Tobias Polly, religion teacher
and Florian Selz, medical software engineer 

Avec Tobias Polly, enseignant, et Florian Selz,
ingénieur en logiciels médicaux

once

Room 10 Strength and hope in adversity.
Survivors of trafficking and displacement.
With Maria Turda,
Research Associate, University of Lancashire

Force et espérance dans l’adversité. Survivants de la
traite d’êtres humains et de déplacements de population.

Avec Maria Turda,
Chercheuse associée à l’université de Lancashire

twice

Organ concert in the Church of the Reconciliation. Concert d’orgue dans l’église de la Réconciliation.Church

once With Peter Bannister, musician and composer Avec Peter Bannister, musicien et compositeur


